
Redescubriendo en el idioma la ciencia y sabiduria ancestral



HISTORIA DEL IDIOMA KICHWA

La Ciencia y la Sabiduría de un pueblo es producto de la Comunicación Humana.

•Código Oral:  La lengua o idioma es un sistema de comunicación verbal o gestual
•Código de Documentación:  Símbolos

Asia Europa



Origen de la Documentación Andina



HISTORIA DEL IDIOMA KICHWA

Génesis de la Ciencia y Sabiduría de los Andes



HISTORIA DEL IDIOMA KICHWA

Sistema  de Archivo de la Lengua Andina



HISTORIA DEL IDIOMA KICHWA

El puquina o pukina es una lengua prehispánica ya
extinta que se habló en Perú, en los alrededores del
lago Titicaca hasta el altiplano boliviano y chileno.

Según Juan M. Grim, en su texto La Lengua Quichua

(Dialecto de la República del Ecuador) (1896), dice “El

idioma Kichwa se divide principalmente en tres

dialectos: el llamado lengua del Cuzco, el dialecto del

Chinchasuyu y el dialecto de Quito. Aunque el dialecto

de Chinchasuyu se habla en el norte de Cuzco, el de

Quito tiene más semejanza con la Lengua de Cuzco,

sobre todo en las formas gramaticales”.



TAWANTINSUYU

Territorio: 1,800,000 km2
Sur de Colombia, Ecuador, Perú, 
Bolivia y el norte de Argentina y 
chile

Idioma: Quechua, aymara

Capital: Cusco

Población antes conquista: 
35’000.000
Población después conquista: 
14’000.000



EL KICHWA ES 

UN 

IDIOMA DE 

INTERRELACION 

ENTRE LOS 

HUMANO, LAS 

DIVINIDADES, LA 

NATURALEZA Y 

LOS ANCESTROS



EL KICHWA ES 

EL IDIOMA DE 

INICIACIÓN EN 

LA SABIDURÍA 

ANDINA.

EL KICHWA ES 

CONSIDERADO

COMO UNO DE 

LOS IDIOMAS 

MAS 

DIPLOMATICOS



DIFERENCIA 

ENTRE KICHWA 

Y 

QUECHUA



Básicamente el 

quechua es 

hablado en Perú, 

Bolivia, Norte 

de Chile y Norte 

de Argentina, en 

cambio el 

kichwa es 

hablado en el 

Ecuador. 



Una de las 

explicaciones más 

generales es que el 

quechua tiene la 

pronunciación de 

las cinco vocales (a, 

e, i, o, u); en cambio 

el kichwa 

ecuatoriano tiene las 

tres vocales (a, i, u). 

Pero esto es una 

afirmación muy 

superficial.



VARIACIONES 

DIALECTALES DEL 

KICHWA 

ECUATORIANO



PUEBLOS DE LA NACIONALIDAD KICHWA

SIERRA
Nacionalidad
Kichwa

Pueblos
Panzaleo
Salasaka
Saraguro
Kitukara
Karanqui
Natabuela
Chibuelo
Waranka
Kañari
Puruhá
Otavalo
Pastos
Paltas
Kisapincha
Kayambi
Tomabela



El dialecto del 

Norte.

Característica 

del habla 

kichwa de las 

provincias de 

Imbabura, y 

Pichincha.



El dialecto 

Central.

Hablado en 

Cotopaxi, 

Tungurahua, 

Chimborazo 

y Bolívar.



El dialecto 

del Sur.

Hablado 

en Azuay, 

Cañar y 

Loja.



El dialecto 

Amazónico.

Hablado en 

las provincias 

de la 

amazonía 

ecuatoriana 

por los 

pueblos 

kichwas.



HISTORIA DEL IDIOMA KICHWA

•En el Preinkaico (Varios idiomas originarios del área)

•En el Inkásico (Se utilizó como un idioma comercial- oficial)

•En Conquista Española (enseñar español para buscar tesoros)

•COLONIA Española (sometimiento de la iglesia- inicia  impartir 

doctrina en kichwa)

•Guerras dela independencia (degenera el idioma – ambos aprenden –

vencido y el vencedor)

•Vida Republicana (lengua vencida, educación en castellano)

•Modernidad (en las haciendas – inicia la búsqueda de una educación 

en lengua propia)

•En la Actualidad -era del Conocimiento- (Auge de documentación en kichwa y 

reivindicación)

•La Educación Intercultural Bilingüe (ALKI)

•1980 aprueban el alfabeto de 21 grafías

•1998 (ALKI) - En Tabacundo aprueban el alfabeto de 18 

gráficas

•16 septiembre de 2004 - Acuerdo Ministerial 244 



SALUDOS

NAPAYKUNA

SHIMIKUNA
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NAPAYKUNA - SALUDOSGeneralidades del idioma kichwa

Se recomienda utilizar los sonidos del alfabeto español para leer 

y pronunciar las palabras sin realizar esfuerzos por vocalizar 

correctamente

IMANALLA Hola ¿Cómo estás? ¿Qué tal?

KAWSANKICHU Hola ¿Cómo estás? ¿Qué tal?

ALLILLA BIEN

ALLIPACHA MUY BIEN

LLAKILLA TRISTE

SHINA SHINALLA MAS O MENOS 

ALLI PUNCHA Buenos días.

ALLI CHISHI Buenas tardes.

ALLI TUTA Buenas noches.

KAYAKAMA Hasta mañana



IMA SHUTITAK KANKI?

COMO TE LLAMAS?

ÑUKAKA ……….. MI KANI

MI NOMBRE ES……

PUKLLASHUN – Juguemos



MAYMANTATA KANKI?

DE DONDE ERES?

ÑUKAKA PEGUCHEMANTAMI KANI

YO SOY DE PEGUCHE

PUKLLASHUN – Juguemos



YACHACHIKKUNA  -
PROFESORES

LUCIA ROSERO LEMA:  luciarosero@yahoo.com

CESAR GUANOLEMA: cesar.guanolema@asambleanacional.gob.ec

JOSE CAIZA:  jose.caiza@asambleanacional.gob.ec

SACHA ROSERO LEMA: sacharosero@gmail.com 0998 262 111
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